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Trascrizione

Parlante Tempo unità Testo
BO115 0:02–0:03 ciao paola.
BO114 0:03–0:04 ciao, rio
BO115 0:05–0:11 all:ora, parlami un po’::, di come ti trovi a bologna. di cosa fai du-

rante le tue giornate bolognesi.
BO114 0:12–0:15 beh, a bologna mi trovo molto bene.

0:15–0:22 c’è da dire, (.) mh ((ride)) che:: i primi anni sono stati meravigliosi.
0:22–0:26 questo è il mio quarto anno a bologna. quindi ora sono: un po’

stanca e vorrei cambiare aria.
0:26–0:35 anche perché, per rispondere alla seconda parte della tua domanda,

in questi giorni sto solo studiando quindi (.) è poco esaltante come
progetto di vita.

BO115 0:36–0:36 mh
0:37–0:42 e::: quindi dicevi, perché son stati meravigliosi, i primi anni?

BO114 0:42–0:47 perché:: scoprivo l’ambiente universitario poi io vengo da una piccola
città,

0:47–0:50 e nonostante avessi già fatto esperienze fuori casa,
0:50–0:54 non erano in un contesto di coiquilini, o
0:56–1:00 libertà totale da qualsiasi controllo parentale o adulto.

BO115 1:01–1:04 che:: @nomepaese è una piccola città?
BO114 1:04–1:08 @nomepaese è una città molto piccola, in cui è molto bello crescere,

1:08–1:13 è molto triste, (.) quando arrivi (.) ai dodici tredic’anni.
1:13–1:19 poi vivere lì, diventa un po’, (.) poco stimolante. ((ride))

BO115 1:20–1:22 perché dodici tredic’anni?
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Parlante Tempo unità Testo
1:22–1:26 cosa facevi quando avevi tred~ dodici tredic’anni, per le strade di

@nomepaese?
BO114 1:26–1:28 facevo brutto. ((ride))

1:29–1:33 no scherzo però, secondo me quella è un po’ l’età in cui ti rendi
conto,

1:33–1:37 mh (.) di cosa vuoi fare, (.) davvero.
1:38–1:41 nel senso: mh
1:41–1:45 come spiegare, (.) [a~ abba]ndoni un po’ l’infanzia~

BO115 1:42–1:43 [(di come pas~)]
BO114 1:45–1:48 cioè: (.) prima magari ti basta quello che c’è perché,

1:48–1:55 comunque è un ambiente molto sicuro, puoi essere indipendente già
da piccolo perché non c’è bisogno di avere un grande controllo

1:56–1:58 poi c’è molta natura, quindi ti diverti come un matto.
1:59–2:01 poi secondo me attorno a dodici tredic’anni,
2:02–2:04 almeno per me è stata quella più o meno l’età,
2:05–2:10 mh ho cominciato ad annoiarmi un sacco, perché non c’era niente di

quello che volevo effettivamente fare.
BO115 2:11–2:11 mhmh
BO114 2:11–2:14 però questo è stato anche un buono stimolo per partire.

2:14–2:18 e: andare a vedere il MONDO ((ride))
BO115 2:17–2:18 ((ride))

2:18–2:20 e::hm
2:20–2:23 i primi anni a bologna, invece?

BO114 2:24–2:26 allora, sono arrivata (.) a bologna,
2:27–2:29 dopo un anno in danimarca,
2:30–2:31 e::

BO115 2:32–2:34 perché dopo un anno in dani[marca]
BO114 2:33–2:35 [perché]:: quando ho fatto la maturità,

2:36–2:39 poi sono andata un anno in danimarca e ho lavorato come ragazza
alla pari.

BO115 2:39–2:40 ah è vero.
BO114 2:40–2:42 e poi ho iniziato l’università qui a bologna.

2:42–2:43 e::hm
2:46–2:49 e:: è un ambiente molto diverso. quindi:,
2:49–2:55 era: anche (.) interessante vedere co~ (.) perché comunque anche in

danimarca, frequentavo molto gli universitari.
BO115 2:55–2:55 mhmh
BO114 2:56–3:03 però: è proprio un’altra cosa. qui:, c’è un sacco vita di comunità vita

di piazza, ci son tante cose da fare:,
3:04–3:06 il bel tempo aiuta un sacco,
3:06–3:13 e:: (.) e poi era una città tutta da scoprire. io la prima volta che son

venuta a bologna è stato per per cercare casa.
3:14–3:17 e non conoscevo affatto bologna non sapevo come fosse strutturata.

BO115 3:18–3:18 mhmh
BO114 3:18–3:24 a un certo punto, dovevo raggiungere un altro appuntamento per

vedere un una: (.) un appartamento,
3:24–3:30 e ho chiamato una mia amica che conosceva un po’ di più la città,

faccio senti, (.) io sono in via zamboni ma dove sono?
3:30–3:36 e lei che mi fa, ma sei in centro dove ((ride)) vuoi essere io (.) non

ne avevo la più pallida proprio.
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Parlante Tempo unità Testo
BO115 3:38–3:44 e:::hm e quindi, hai trovato ca~, hai trovato facilmetente casa? per i

primi [anni]?
BO114 3:43–3:49 [sì] ho visto: (.) tr~ durante quella famosa giornata, ho visto tre

appartamenti,
3:49–3:50 e:: mi hanno presa.
3:51–3:53 io ho scelto di andare,
3:53–3:58 nell’appartamento che corrispondeva di più alle mie aspettative (.)

di appartamento universitario.
BO115 3:58–3:59 ovvero?
BO114 3:59–4:05 era un appartamento sfasciato, ((ride)) pieno di poster, disegni sui

muri:,
4:06–4:09 cadeva a pezzi non (.) niente in quella casa era a norma.
4:09–4:13 e però era centrissim~ cioè: era sopra il disney store in via @nomelu-

ogo.
4:14–4:15 di fronte al mc donald.

BO115 4:15–4:16 ah [okay]
BO114 4:16–4:18 [dalla] mia finestra vedevo sala borsa.

4:18–4:23 che è una cosa, (.) impossibile. >cioè<:: rarissima.
BO115 4:23–4:24 e: costava tanto?
BO114 4:25–4:31 costava niente, anche::a: alla luce delle condizioni. dello stabile.
BO115 4:31–4:31 mh
BO114 4:31–4:36 eravamo al quarto piano, e non c’era l’ascensore. c’erano delle stret-

tissime scale a chiocciola,
4:37–4:39 e: (.) era strabello.

BO115 4:39–4:41 e:::hm stavi in singola?
BO114 4:41–4:43 no, ero in doppia, sempre con martina.

4:44–4:47 e poi, (.) c’era un altra doppia dove c’era geni,
4:48–4:49 e enzo. (.) quello ((suono))
4:50–4:53 e: un’altra singola dove per un po’ c’è stata uta la ragazza tedesca,
4:54–4:55 e per un po’ mar ro,
4:56–5:03 che sta per mario rossi. ((ride)) che è arrivato a bologna per fare

l’università poi invece ha deciso che voleva essere un rappuso.
BO115 5:04–5:05 e ce l’ha fatta?
BO114 5:05–5:06 non lo so.
BO115 5:06–5:07 ((ride)) chissà.
BO114 5:07–5:11 c’erano volte in cui non lo vedevi per giorni, pensavi fosse tornato a

piacenza.
5:11–5:14 in realtà era in camera che si era tipo preso un acido.

BO115 5:14–5:18 ((ride))
BO114 5:14–5:18 ((ride))

5:19–5:25 [dopo un po’ riusciva] faceva, oh raga, avete due e cinquanta per la
pizza?

BO115 5:19–5:19 [<vabbè>]
5:23–5:24 ((ride))
5:25–5:26 dopo:: [e]

BO114 5:25–5:26 [assurdo]
BO115 5:26–5:26 mah
BO114 5:26–5:29 mario coma continuo ((ride))

5:30–5:31 [un personaggione]
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Parlante Tempo unità Testo
BO115 5:30–5:35 [tutta quella serie] sì di personaggi, che:: è molto facile incontrare

evidentemente.
BO114 5:35–5:36 sì.
BO115 5:37–5:39 e::hm

5:40–5:47 beh quindi il primo anno, hai conosciuto martina, quindi: [amici]zia
profonda. la prima volta che hai visto martina?

BO114 5:44–5:45 [sì].
5:48–5:51 [ho pensato], ma è vestita tutta di nero. ((ride))

BO115 5:48–5:48 [te la ricordi]?
BO114 5:52–5:53 ero molto stupita da questa cosa.

5:54–5:59 poi in realtà è il suo look (.) standard. quindi, (.) ci ho fatto
l’abitudine.

BO115 5:59–6:02 perché:: non so. ti ricordi qualche situazione:
BO114 6:03–6:10 ma: ero (.) arrivata quel (.) durante il pomeriggio, e la ragazza di

cui prendevo il posto all’iterno della stanza mi aveva accompagnata.
6:10–6:16 ero arrivata e c’erano già: enzo e teo. cioè i ragazzi della doppia, a

cena,
6:17–6:19 e::
6:19–6:21 e quindi era (.) super imbarazzante.
6:21–6:25 perché:: li conoscevo per la prima volta e ci dovevo vivere insieme.
6:25–6:30 e io ero super timida, quindi (.) mi ricordo essere seduta a tavola,
6:30–6:35 con loro due, teo seduto alla mia destra e enzo in piedi che mi scru-

tavano,
6:35–6:40 e dicevano ah ma quindi @nomepaese ma dov’è? perché (.) uno è

della basilicata uno è della campania,
6:40–6:42 non ne avevano la più pallida.
6:43–6:44 e::: e poi,
6:45–6:49 dopo cena era tornata martina dal lavoro, con una sua collega tra

l’altro.
6:50–6:57 e io avevo pensato che fossero già tutti stra amici e: (.) arrivavo io

che: non conoscevo nessuno.
6:57–7:01 poi in realtà mi è stato detto che io in realtà ho unito molto

l’appartamento.
BO115 7:01–7:02 ah,
BO114 7:02–7:04 che prima: stavano molto per i fatti loro.

7:06–7:07 ((ride))
BO115 7:07–7:11 non essendoci: un: personaggio come il verdi, è difficile.
BO114 7:11–7:13 no. pero tipo io entravo sempre in camera dei ragazzi,

7:14–7:22 che ne so a fumare una sigaretta in compagnia: o::, chiedere qualsi-
asi cosa. invece a quanto pare prima erano più, (.) [divi]si.

BO115 7:21–7:21 [mhmhmh]
7:24–7:26 e questo per i primi due anni,

BO114 7:26–7:29 no, alla fine del primo anno ci hanno sfrattati,
7:29–7:31 perché abbiamo fatto una festicciola,
7:32–7:35 è crollato il controsoffitto a quelli di sotto,

BO115 7:35–7:36 ((risata))
BO114 7:35–7:41 hann~ ((risata)) hanno mandato via tutti dalla (.) dall’edificio,

7:41–7:43 perché era tutto di proprietà di una famiglia,
7:44–7:48 e: ma perché non era (.) [>cioè< non era] a norma: non era niente::
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Parlante Tempo unità Testo
BO115 7:45–7:46 [non era in regola].
BO114 7:48–7:55 era in regola. dovevano sistemarlo tutto. ma infatti adesso ci sono

fuori le impalcature perché lo stanno rifacendo tutto dentro.
BO115 7:55–7:55 mh
BO114 7:56–7:59 e poi, siamo: approdate qui in via @nomeluogo.
BO115 8:00–8:02 via @nomeluogo,
BO114 8:02–8:03 ((risata))
BO115 8:03–8:07 già molto (.) altolocata qui la situazione.
BO114 8:07–8:11 certò. beh via @nomeluogo [via @nomeluogo comunque. ci manteni-

amo] ((ride))
BO115 8:09–8:13 [quindi (.) è (.) il] terzo anno che vivi in questa casa.
BO114 8:13–8:14 sì esatto.

8:15–8:18 e presto lascerò bologna. e questa casa.
BO115 8:18–8:19 per?
BO114 8:21–8:24 per:: il: sud america.
BO115 8:24–8:26 a::h sud america.
BO114 8:26–8:27 no, l’idea sarebbe,

8:28–8:31 se tutto va come vorrei fare la stagione in rifugio.
8:32–8:33 e::

BO115 8:34–8:35 qui. in italia.
BO114 8:35–8:39 sì. cioè dalle mie parti comunque. ci sono un sacco di rifugi.

8:39–8:45 e: pagano bene, e non hai nemmeno modo di spendere i soldi. per-
ché sei (.) sul cucuzzolo della montagna.

BO115 8:46–8:48 anche a me interessa sta roba. [come]::
BO114 8:47–8:47 [mh]

8:48–8:50 devi contattare i rifugi. magari mandi una mail,
8:52–8:55 poi vabbè io (.) sono sempre andata in montagna.
8:55–9:00 anche con i miei e tutto fino da quando ero bambina. quindi ne

conosco un bel po’ ma basta che cerchi su internet.
BO115 9:00–9:05 devi essere:: esperto di (.) vabbè tanto [devi gestire] il rifugio non è

che [devi fare]
BO114 9:03–9:03 [no].

9:04–9:11 [no::] non sei il gestore, dipende puoi (.) lavorare in cucina puoi lavo-
rare al bar, poi ci sono le camere da preparare,

9:12–9:13 mh
9:13–9:16 apparecchi i tavoli la mattina:, (.) tutte ’ste cose qui.
9:16–9:21 è molto faticoso perché (.) ti svegli molto presto perché gli alpinisti

si svegliano presto.
BO115 9:21–9:21 mhmh
BO114 9:22–9:25 e:: non hai veramente un giorno libero.

9:25–9:26 però:
BO115 9:26–9:27 è una stagione.
BO114 9:27–9:28 sì.
BO115 9:28–9:30 e di sicuro pagano meglio che a rimini.
BO114 9:31–9:36 quello di sicuro. una mia amica ha fatto la stagione l’anno scorso

prendeva duemila e quattro al mese.
9:37–9:38 e li metti tutti via.

BO115 9:40–9:42 e (.) quando: sarebbe?
BO114 9:42–9:46 dipende alcuni aprono a fine maggio, altri a inizio giugno,
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Parlante Tempo unità Testo
9:46–9:48 di solito va da giugno a settembre.

BO115 9:48–9:49 ah l’astagione estiva,
BO114 9:49–9:50 sì sì.

9:52–10:01 oppure se questo non va in porto:, vorrei fare diverse raccolte. tipo
raccolta piccoli frutti, c’è un’azienda agricola vicino a belluno che so
che assume spesso.

10:02–10:03 e::
10:03–10:10 fare tipo i piccoli frutti, poi le mele in trentino, la vigna in francia

magari, così da mettere via più soldi possibile,
10:11–10:12 poi partire.

BO115 10:13–10:14 sud amercia.
BO114 10:15–10:19 mh. (.) la mia idea principale era trovare un tirocinio in india.
BO115 10:21–10:21 ah.
BO114 10:22–10:25 tipo non (.) in una o enne gi o qualcosa del genere.

10:26–10:29 però penso che lo farò dopo, il viaggio in sud america.
BO115 10:29–10:29 mh.

10:31–10:32 beh [dai]
BO114 10:31–10:34 [potrebbe essere]:: un lungo viaggio.

10:35–10:36 potrei tornare in ecuador,
10:37–10:42 e poi:: visitare un po’ di amici che ho in cile in argentina.
10:42–10:47 voglio ragigungere:, non mi ricordo come si chiama, la punta più a

sud,
BO115 10:47–10:47 ushuaya.
BO114 10:48–10:48 mhmh
BO115 10:50–10:53 eh (.) costa però (.) la patagonia,
BO114 10:54–11:01 sì ma non vorrei trattenerrmici molto, sarebbe solo per la soddis-

fazione di dire (.) ho raggiunto (.) quel punto determinato.
BO115 11:02–11:02 sì

11:04–11:06 be:h cavoli, (.) non la sapevo ’sta roba.
11:07–11:09 io ero rimasto all’india.

BO114 11:09–11:10 mh
11:10–11:12 vabbè è solo posticipata

BO115 11:12–11:13 sì chiaro.
BO114 11:15–11:17 [sì diciamo] che
BO115 11:15–11:16 [e::hm]
BO114 11:18–11:24 non ho subito voglia di (.) ((ride)) mettermi sotto a cercare un

tirocinio, uno stage, eccetera.
BO115 11:25–11:26 madonna.
BO114 11:29–11:31 [anche se] prima di tutto devo laurearmi.
BO115 11:29–11:29 [e::],

11:31–11:32 ah è vero.
BO114 11:32–11:33 ((ride))
BO115 11:34–11:37 dai (.) parlami della tua tesi.
BO114 11:37–11:38 ((ride))

11:38–11:40 la mia tesi senza relatore,
11:42–11:44 confronta (.) l’uso (.) che ha fatto de gaulle,
11:45–11:46 e che ha fatto berlusconi,
11:47–11:48 della televisione.
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Parlante Tempo unità Testo
11:50–11:57 quindi (.) de gaulle chiaramente in francia, e (.) prima rispetto a

berlusconi perché si parla degli anni cinquanta sessanta,
11:59–11:59 ehm,
12:02–12:06 come dire (.) lui era un uomo: (.) dello stato,
12:06–12:12 era (.) interno, (.) ah. (.) interno al governo. quindi,
12:12–12:12 eh
12:13–12:17 il potere che lui è riuscito ad ottenere sulla televisione è stato solo

grazie
12:17–12:25 al suo carisma, e (.) al risptto che incuteva, nei francesi e nei min-

istri eccetera eccetera.
12:25–12:29 mentre berlusconi l’ha presa da fuori quindi come imprenditore,
12:29–12:34 prima: (.) ha fatto in modo di avere una televisione nazionale,
12:34–12:35 cosa che prima era illegale,
12:36–12:38 e poi (.) si è buttato in pollitica.

BO115 12:40–12:41 ma:::=mh
12:42–12:45 e:: quale sarebbe il ruolo di de gaulle nella televisione.

BO114 12:47–12:53 de gaulle in poche parole ha capito subito le potenzialità, del mezzo
>cioè< del medium,

12:53–12:54 della televisione.
12:54–12:58 perché (.) era una cosa che si stava (.) sviluppando,
12:59–13:05 in quegli anni. >cioè< (.) in quegli anni che (.) la televisione comin-

cia ad essere sempre più presente nelle case dei francesi.
13:06–13:11 e lui ha capito subito che quello poteva essere un (.) un mezzo effi-

cace,
13:12–13:14 per mantenere comunque il suo carisma,
13:15–13:19 e mantenere: (.) il contatto con i suoi elettori.

BO115 13:19–13:19 mhmh.
BO114 13:20–13:22 e: lui::

13:22–13:26 era l’unica persona cha aveva diritto ad apparire in televisione,
13:26–13:31 e se qualche ministro doveva farlo, lui controllava il discorso che tal

ministro avrebbe detto,
13:32–13:34 e per quanto avrebbe parlato eccetera.
13:35–13:42 e poi, (.) la cosa interessante è che (.) è stato un po’ un precursore

delle nuove tecniche,
13:43–13:50 di comunicazione. per esempio (.) la prima volta che de gaulle è ap-

parso in televisione portava gli occhiali e leggeva da un foglio.
13:51–13:52 ed è stato un flop.
13:53–13:56 invece, (.) dopo si raccapezza, diciamo.
13:57–14:00 e:: a~ (.) comincia a imparare a memoria i suoi discorsi,
14:01–14:06 così da quasi recitarli, per essere più accattivante. poi si faceva met-

tere questa grossa luce,
14:07–14:08 vicino alla telecamera,
14:09–14:14 perché così non doveva portare gli occhiali, ma sapeva comunque

dove doveva guardare, nonostante fosse molto miope.
14:16–14:21 oppure si faceva truccare dallo stesso truccatore di brigitte bardot, fa

conto.
14:22–14:24 >cioè< ci sono tutte queste piccole::
14:24–14:25 cose che
14:29–14:29 sì.

BO115 14:30–14:32 beh un geniaccio.
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BO114 14:32–14:35 ((ride))
BO115 14:35–14:39 e quindi, inizierai ah beh (.) ancora non hai trovato il relatore,

14:39–14:40 [non sai] neanche quando inizi.
BO114 14:39–14:39 [no].

14:41–14:44 no però spero il prima possibile [francamente].
BO115 14:43–14:45 [beh magari] inizi anche già,

14:45–14:49 vabbè, tanto avrai già tutti i materiali e le informazioni immagino.
BO114 14:49–14:53 sì ho già: una bibliografia provvisoria, diciamo così.

14:53–14:55 ma prima vorrei, finire gli esami.
BO115 14:56–14:57 e te ne mancano?
BO114 14:57–14:59 due. domani ne ho uno,

15:00–15:02 e: il cinque febbraio ne ho un altro.
15:03–15:06 [per quello di] domani mio fratello mi ha letto le carte. ((ride))

BO115 15:03–15:04 [e poi],
15:07–15:08 cosa dicono?

BO114 15:08–15:10 è venuto l’appeso ((ride))
BO115 15:11–15:11 oh merda
BO114 15:11–15:15 no in realtà, anch’io ho pensato subito, okay cattivo presagio. in

realtà,
15:16–15:18 no è un ottimo arcano.
15:18–15:26 perché: teoricamente dovrebbe simbolizzare: il cambiamento, e (.) la

tranquillità di fronte a una situazione,
15:27–15:27 di
15:29–15:31 ehm (.) cambiamento di nuovo.
15:31–15:33 non mi viene un sinonimo di cambiamento.

BO115 15:35–15:36 ma:::hm
15:38–15:40 la sai la storia delle cart~ (.) delle dei tarocchi?

BO114 15:41–15:42 in che senso?
BO115 15:42–15:43 >cioè< proprio:

15:44–15:46 il percorso storico,
15:47–15:49 di come si sono evolute le carte dei taro[cchi],

BO114 15:49–15:51 [mah] in realtà ci sono diversi mazzi.
15:52–15:59 >cioè< (.) anche gli stessi arcani, sono spesso, >cioè< ci sono

spesso dei piccoli dettagli che cambiano a seconda dei diversi mazzi.
16:00–16:03 però pare che quello di: jodorowsky sia il più completo.

BO115 16:04–16:07 no, (.) però io dico:: >cioè< comunque,
16:07–16:11 è dal, dal medioevomi, [pare che spuntano fuori].

BO114 16:10–16:11 [sì però, non] so:
BO115 16:11–16:15 eh no neanch’io, però è super interessante.
BO114 16:15–16:15 mhmh
BO115 16:15–16:22 più che altro è:: (.) esoterismo occidentale mentre di solito, [molte

altre cose le vanno a prendere],
BO114 16:20–16:23 [sì ci si concetntra più] magari sull’oriente,
BO115 16:22–16:23 sì.

16:24–16:24 figo.
BO114 16:25–16:29 mi ha raccontato (.) il mio dentista, che era il coinquilino di mio

padre all’università.
16:30–16:31 che quando ((ride))
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16:31–16:33 quando prendevano il treno per andare a milano,
16:34–16:37 mio papà per rimorchiare faceva le carte alle ragazze ((ride))

BO115 16:37–16:38 ((ride))
16:38–16:40 è così che ha conosciuto tua mamma?

BO114 16:41–16:45 no, ha conosciuto mia mamma perché le dava ripetizioni di matemat-
ica.

16:45–16:46 ((ride))
BO115 16:47–16:49 perché (.) tua mamma prendeva ripetizioni di matematica?
BO114 16:49–16:51 perché era scarsa in matematica.
BO115 16:52–16:53 ma al al liceo?

16:53–16:54 >cioè< all’università?
BO114 16:54–16:56 no alla fine del liceo.
BO115 16:56–16:57 a::h.

16:57–16:59 ma scusa, non è francese tua mamma?
BO114 16:59–17:02 sì, ma sono venuti in italia quando lei (.) era ancora [giovane].
BO115 17:02–17:02 [a] @nomepaese?
BO114 17:03–17:06 prima sono arrivati (.) a (.) padova,

17:07–17:08 poi di~ poi pavia,
17:08–17:10 poi di nuovo padova, e poi @nomepaese.
17:11–17:16 perché mia nonna era medico e per e quindi si dovevano spostare in

città universitarie.
17:16–17:19 per fare tipo delle abilitazioni eccetera,
17:20–17:23 e poi si era liberato un posto all’ospedale di @nomepaese,
17:23–17:28 e quindi si sono trasferiti a @nomepaese. però, all’inizio non sape-

vano bene nemmeno dove fosse.
BO115 17:28–17:29 cosa l’ospedale?
BO114 17:30–17:30 no @nomepaese.
BO115 17:30–17:31 ((ride))
BO114 17:31–17:36 mi ha detto mia mamma che tipo il primo mese mia nonna, andava

a fare la spesa a padova.
17:36–17:37 ((ride))

BO115 17:37–17:39 perché non si fidava, tipo ((ride))
BO114 17:38–17:43 ((ride))
BO115 17:39–17:41 ah no lì, dice: no?

17:43–17:44 pensa te.
BO114 17:44–17:44 mh.
BO115 17:46–17:47 questa quindi (.) famiglia case.
BO114 17:48–17:49 no. [di mia mamma],
BO115 17:48–17:49 [ah no giusto].
BO114 17:49–17:53 invece mio papà anche, è arrivato a @nomepaese a sedici anni,

17:54–17:56 e anche lì lo prendevano un sacco in giro.
17:57–17:59 perché: aveva un accento diverso,
18:00–18:06 perché: aveva le clarks e all’epoca non erano ancora trendy a

@nomepaese non erano ancora arrivate.
18:06–18:12 oppure perche:: me l’hanno raccontato mia nonna. avevano le cami-

cie, con due bottoni sul polsino,
18:13–18:18 e a quanto pare era motivo di scherno perché: era una cosa strana.

BO115 18:18–18:19 wow
BO114 18:19–18:20 mh.
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Parlante Tempo unità Testo
BO115 18:21–18:24 quindi negli anni::, tipo (.) ottanta?
BO114 18:25–18:29 m:: mio papà aveva sedici anni quindi sarà stato settantasei settanta-

sette.
BO115 18:34–18:36 e::hm

18:37–18:39 eh non da dove eravam partiti?
18:39–18:43 >cioè< non (.) prima dei tarocchi di cosa stavam parlando? [della

tua tesi],
BO114 18:43–18:44 [dei miei] esami?
BO115 18:44–18:45 ah giusto sì.
BO114 18:45–18:46 ((ride))
BO115 18:46–18:47 e:::

18:48–18:50 tuo fratello quindi legge i tarocchi.
18:50–18:52 anche lui [per rimorchiare],

BO114 18:50–18:52 [ha deciso:] ((ride))
18:53–18:55 secondo me non è ancora bravo abbastanza.
18:55–18:57 però ha deciso che vuole imparare,
18:58–18:59 si è fatto regalare i tarocchi a natale.
19:00–19:01 ha preso un paio di libri,
19:02–19:08 in realtà già in passato ci aveva dedicato un po’ di tempo però poi:

(.) ha lasciato perdere magari aveva già altre cose da fare.
19:09–19:13 però:: adesso che è triste e solo a @nomepaese,
19:13–19:15 a quanto pare ha [trovato la moti]vazione.

BO115 19:14–19:14 [perché]?
BO114 19:15–19:20 perché deve fare il praticantato. si è laureato in giurisprudenza

transnazionale,
19:20–19:22 e ha cercanto un praticantato,
19:22–19:24 ovunque in europa,
19:25–19:30 non è stato preso da nessuna parte. è dovuto tornare con la coda tra

le gambe a @nomepaese.
BO115 19:30–19:30 mh
BO114 19:31–19:33 con suo grande disappunto.
BO115 19:33–19:34 peso.
BO114 19:34–19:34 mh
BO115 19:35–19:39 beh, (.) è il futuro: (.) che ci spetta.
BO114 19:39–19:41 non vedo [l’ora]
BO115 19:40–19:44 [o::h] di tornare a @nomepaese anch’io che non ci sono mai stato

[però].
BO114 19:44–19:44 [dai] vieni.
BO115 19:44–19:46 arriverò a @nomepaese.
BO114 19:46–19:47 andiamo a fare i giri in mon[tagna].
BO115 19:47–19:50 [no sì] sicurametne. prima mi devo laureare,
BO114 19:50–19:50 giusto.
BO115 19:50–19:51 come ben sai.
BO114 19:52–19:52 ((ride))
BO115 19:53–19:58 e:: però sì mi piacerebbe un sacco anche perché la montagna:: più ci

vado più mi piace,
BO114 19:58–19:58 mh,

19:59–20:01 è una scuola di vita la montagna.
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BO115 20:03–20:07 poi sta cosa del (.) della stagione in rifugio sembra super interes-

san[te].
BO114 20:07–20:07 [eh] sì.

20:09–20:10 ma infatti,
20:11–20:13 devo anche vedere un po’ perché se mi laureo a luglio,
20:14–20:15 vuol dire che devo scendere,
20:17–20:21 vabbè. >cioè<. due tre giorni me li danno di sicuro.
20:21–20:23 però sarebbe una bella sbatta.

BO115 20:24–20:27 e invece (.) stagione invernale?
BO114 20:28–20:29 sono chiusi.

20:29–20:33 i rifugi, di mo~ ci sono anche i rifugi sulle piste.
BO115 20:33–20:34 eh.
BO114 20:34–20:35 però di quello non so nulla.

20:35–20:40 con la scusa che o:: dovevo seguire le lezioni o ero al liceo, non so
niente.

BO115 20:42–20:44 perché anche quella:: può essere
BO114 20:44–20:44 mh

20:45–20:46 sì sule piste da sci.
20:47–20:54 in realtà quando stavo cercando:: una famiglia per lavorare come

ragazza alla pari, avevo dato un’occhiata alle familie anche in fran-
cia.

20:55–21:04 e c’erano un sacco di famiglie che cercavano per tenere i bambini
mentre loro lavoravano tipo al loro (.) bar, o albergo sulle piste.

21:06–21:08 quindi di sicuro la possibilità c’è.
BO115 21:08–21:08 mh
BO114 21:09–21:12 però non saprei nemmeno [bene come muovermi].
BO115 21:11–21:12 [in svizzera magari].
BO114 21:12–21:14 eh (.) vuoi i cash.
BO115 21:14–21:15 i cash.
BO114 21:16–21:17 eh sì.
BO115 21:19–21:20 beh.
BO114 21:23–21:23 mh

21:24–21:27 secondo me il problema è trovare i contatti comunque.
21:27–21:31 tipo due estati fa volevo fare, la raccolta delle mele in trentino,
21:31–21:35 e avevo contattato una ventina di aziende agricole, tutte mi dice-

vano,
21:36–21:40 che non avevano bisogno=o che erano a conduzione familiare, queste

cose qua.
BO115 21:40–21:43 eh perché molte: son così infatti.
BO114 21:43–21:43 mh
BO115 21:43–21:46 >cioè< è più facile come in francia. cioè se vedono:

21:47–21:54 se ti vedono se gli vai proprio davanti e gli dici guarda ho bisogno di
lavoro, magari c’è più caso che ti prendano piuttosto che se fai una
telefonata.

BO114 21:55–21:58 però anche lì avrei bisogno di un posto dove (.) mi diano vitto e
alloggio.

BO115 21:59–21:59 mh
BO114 22:00–22:04 perché se vado in trentino non vado ogni giorno in trentino. non c’ho

neanche la patente.
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BO115 22:07–22:09 ((sbadiglio))

22:13–22:14 va bene.
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